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-La question du temps extra des employés du départe- -The question of extra time by employees of the depart-

ment étant de nouveau discutée, Il est ment being once more discussed, it was

Résolu: De continuer, pour la présente année, de payer Resolved: Te continue, during the present year, the pay-

à 1/3 cents pour temps extra, tel que résola à l'assemblée du ing of 3 1/3 cents for extra time, as resolved at the meet-

17 novembre 1905. ing of the 17th of November 1905.

-Soumise et lue une lettre de M. Louis Pelland priant -Submitted and read a letter from Mr. Louis Pelland,

la Commission de vouloir bien lui procurer une certaine asking the Committee te give him a certain vacant place as

place qui serait vacante aux écuries du département. ,blem i the department.

Résolu: De prier le surintendant de s'enquérir des antécé- o That the superintendent be instructed to in-

dents dudit M. Pelland, de la date de son entrée au dépar- the antecedents of said M

quire ab'. 
r. Pelland, the date of

tement, 'de la date et de la cause de sa sortie, etc., et d'en his entry into the department, the date and cause of his

faire rapport à la prochaine assemblée. departure etc., and te report for next meeting.

Ajournement. Adjourned.
P. OLIVIER, 

P. OLIVIER,

Secrétaire. 
SecretarY.

COMMISSION D'HYGIENE ET DE STATISTIQUES RYGIENE AND STATISTICS COMMITTEE

Compte rendu de l'assemblée du 9 mars Report of Meeting held the 9th of March.

Sont présents: MM. les échevins Dagenais, président, ýVaýrdýe;nýý..AId. Dagenais, chairman, Gadbois, Marin,

GËdbois, Marin, Ward, O'Connell, Lévesque et Nault. nell, Lévesque and Nault.

-Lu un rapport du médecin officier de Santé demandant -Read report of Medical Health Officer asking that the

que lerapport annuel du département d'Hygiène soit pu- annual report of the Health Department be issued, as

bllé tomme autrefois en brochures au lieu d'être publié formerly, in pamphlet form. instead of being published In

dans la Gazette Municipale. the Municipal Gazette.

Bé8olu: De différer l'étude de cette question jusqu'à la Resolved: Te defer the consideration of this question

prochaine assemblée.
-Lu un rapport de l'inspecteur en chef des Aliments In- until next meeting.

-Read a report of the Chief Food Inspecter urging the

àlÈtaiit sur la nomination de deux Inspecteurs additionnels appointmeut of two additional milk inspectors and twO
de rs additionnels de viande.

lait et deux inspecteu additional meat inspectera.

Réeolu: De présenter au Conseil un rapport demandant Resolved: That a report be made te Council asking for

d'affecter un crédit de $1,200 au paiement du salaire de an appropriation of $1,200 for the payment of 8 monthS

deux Inspecteurs additionnels de lait, durant 8 mois, et un salary, of two additional milk Inspectors, and an appro*

-trédli de $HO au paiement du salaire de deux Inspecteurs priation of $960 for the salaries of two additional meat

additionnels de viande durant 8 mois. inspectors, for a period of 8 months.

-Résolu: De différer l'étude de la question de la nomina- Resoived: That consideration of the question of the ap.

poIntment of sanitary inspectors, for the cwo neýv
tien dInspecteurg sanitaires pour les deux nouveaux quar- î wards:

tiem Saint-Henri et Sainte-Cunégande. St. Henri and Ste. Cunégonde, be deferred.

-Lu une lettre de la " Canadlan Association for the Pre- -Read a letter from the " Canadianz Association for the

vention of Tuberculosis " Invitant la Commission à nom- Preventian of Tuberculosis" asking that delegates be ap-

mét des délégués qui devront représenter la Ville de pointed te represent the citY Of Montre«I at their aannuall

à son assemblée annuelle qui se tiendra Ot meeting te be held In Ottawa on the 28th instant.

tawa le 28 du courant. Resolved: That report be made te Council asking for aÉ

Résoiu: De présenter au Conseil un rapport demandant appropriation of $25 te meet the expenses of a delegate'

xm crédit de $25 pour défrayer les dépenses d'un délégué te sald meeting.
ëonventlôn.

-- Lu% les rapports de l'ingénieur sanitaire et du médecin -Read reports of the Sanitary Engineer, and the Mû-

dical Health Offleer, re the need for a proper place in

«Ader de Santé au sujet de la nécessité d'un local couve- which te holà thé examination of plumbers and lu whic)l

nant aux examens des plombiers et dans lequel on pour- may be lnstalled a Banitary museura.
rait 4notaller un musée sanitaire.

Résolu" De nommer une sous-commission, composée de Resolveï: That a subýcommittee composed. of Ald. 0""Con-

ML I* échevins O'Connell, Nault et Lévesque, aux fins neil, Nault and Lévesque and the Medical Health Ofûc«,,

ýî. à7ëtýdler la question et de prendre les mesures nécessaires ho appeinted te study the question sud take the neceesarJr

à l',établissement dudit musée. measures for the establishment of such a museum.

-$ùr proposition de M. l'échevin Nault, Il est -- Ou motion of Ald. Nault, It waB

Répolu: De demander au Conseil un crédit additionnel Res1ved, That an additlonal appropriation of $580 ljë

-de $580 devant servir à l'acquisition d'uniformes requis asked rr(OL Couneil for unIforms requIred for the BW'

DOC la piàlteè Sanitaire. nitary police.,

-Soumis un protet du docteur Chs Guilbault au sujet -Submitted Protest rrom Dr. Chs. GuIlbault, in conne%

'4é @a nomination comme vacelnateur de la Ville. tien with his eaira tor appointment as city vaccinator.
. 'ýÔ=Ibe Par ail]eW'g 14'Ae teqtréte de citoyens demandant Subinitted pétition from citizens urgIng that vaccIII&

tMe le vacelnateur Dazé soit maintenu dans sa position. ter Dazé be retained In his position.
Ga(lbolig

-dcétëüt ohs Oütlbeiult %Olt nommé vac- Moved by Ald. Gadbois,

tjeatedt publie eu salaire dé $1 InW année,. avec l'entente '*That Dr. Chs Guilbault, be appointed a publie vace

qu'il remplacera le docteur H. DAzé lorsque ce dernier Bora nator at a salary' of $1 per annum, with the understandi.

ilitapable, potr *aime de maladl«, dllëmei-cer les devoirs de that ho %hall replace Dr H. Dazé whenever the la or o

sa dmrge ou au cas de son décè& be unable by 111 health te carry on hl$ duties or d

La proposition étant -soumise aux Yoli, la CýommIssjon succumb to the dluage by whlch ho has been at c ed.

à*, divise com=e suit: The vote belng taken resuited as follows:

r: Çxadbol&--l. AVes. Gadbolb-1.

Co»tre, Marin, Iifte$qUe, Xault, Ward et (YCotmell--5. Nay8: Marin, Lèvesque, Nault, Ward and O'Connell-4i

La"PropSition est ainsi iîègativ6e.
iléebein Gadbois 

The motion -kas lost.
Moyed by Ald. Gadbels,

Propo-be'. Dé nommer M. le docteur 0. Guilbault succès-
oear'de bL le docteur H. Damé si ce dernier devient laca, lUt Pr. C.'Qebaiiit, be < appointeâ auccesaor te Dr.

pable de mtinuer l'exercice de ses fonctions on RIU d& Da» ehould the latter be unable te continué. hie du.
or ohoiild be retire frotn the service of the department--,


